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Когнітивна семантика вважається однією із центральних і найбільш 
опрацьованих підсистем когнітивної лінгвістики (переважно американськими 
вченими - Дж.Лакофф, Р.Лангакер, Р.Джекендофф, Ч.Філлмор, Л.Талмі, 
А.Гольдберг, Дж.Тейлор, Ж.Фоконьє, Б.Рудзка-Остін, А.Ченкі). Загальна теорія 
концептуалізації та категоризації складають її суть. Когнітивна семантика - певна 
теорія значення, специфіка якої полягає в тому, що в ній значне місце відводиться 
антропоцентричному 'фактору - як людина сприймає та пізнає навколишній світ, 
як організовані у свідомості людини знання про нього і як людський досвід 
пізнання реалізується в значеннях мовних одиниць. Згідно з цією теорією людині 
як носію когніції приписується активна роль у формуванні та фіксуванні значення 
мовної одиниці, а також виборі мовних засобів вираження для опису тієї чи іншої 
ситуації та в розумінні мотиву цього вибору. Отже, повна семантична 
характеристика того чи іншого мовного явища з точки зору когнітивної 
семантики передбачає врахування не тільки й не такою мірою об'єктивних 
характеристик ситуації, яка описується, як урахування специфіки її сприйняття, 
наявності відповідних знань, інтенцій, виділення конкретних одиниць та вибору 
точки зору (перспективи), концентрації уваги на визначених епізодах. Усі ці 
моменти визначають врешті-решт формування в людини у процесі пізнавальної 
діяльності конкретних концептів та категорій, тобто специфіку процесів 
концептуалізації та категоризації світу. 

У роботі концептуалізацію розглядаємо як одне з ключових понять для 
опису пізнавальної діяльності та когнітивних здібностей людини. Увесь 
пізнавальний процес спрямовано на освоєння навколишнього світу, формування 
та розвиток уміння орієнтуватись у ньому на основі отриманих знань. Процес 
концептуалізації спрямований на "виділення мінімальних змістових одиниць 
людського досвіду, структури знань" [Кубрякова и др. 1996: 93]. 

Концептуалізація - це осмислення інформації, яка поступає, уявне 
моделювання предметів та явищ, яке призводить до утворення визначених 
уявлень про світ у вигляді концептів (тобто фіксованих у свідомості людини 
смислових одиниць). Більшість із них закріплюється в мові за допомогою значень 
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структури ЛСВ" [1987:72], а С.В.Семчинський вважає, що структу 
полісемічного слова варто уявляти як "систему окремих значень, які не лиІ&Іt 
взаємопозв'язані між собою, а й певним чином протиставлені одне одном ' 
[1974:114]. За 0.1.Смирницьким, лексико-семантичний варіант слова - це окрсм 
значення одного й того ж слова [ 1956: 157]. Іншими словами, ЛСВ співвідносять І 
окремим значенням багатозначного слова. 

У процесі проведення семантичного аналізу користуємося методом 
розкладу значення слова на дрібніші значущі компоненти. При цьому значущим 
вважаємо порядок цих складових, їх конфігурацію. У лінгвістиці відсуr1111 
одностайність стосовно термінологічного позначення складників 
лексичної одиниці (говорять про "семантичні ознаки", "фігури змісту", "семи", 
"алосеми", "семантичні множники", "диференційні семантичні ознаки", 
"диференційні семантичні елементи"). У традиційному мовознавстві найширш 
вживається термін "сема", який широко використовується і в лінгвокогнітивних 
дослідженнях [Нижегородцева-Кириченко 2000; Карпенко 2006; Бабушкин 1996). 
У роботі послуговуємося терміном "сема", розуміючи під нею окремі компоненти 
лексичного значення слова. Такий компонентний аналіз лексичних значень 
полягає в розчленуванні змістової сторони мовної одиниці на компоненти, з яких 
вона складається, і представлені значення у вигляді наборів елементарного змісту 
(сем). Утворюючи значення слова або окремого ЛСВ слова, семи набувають 
вигляду ієрархічної впорядкованої структури, а отже, можна говорити про 
семантичну структуру, одиницею побудови якої виступає сема [Фабіан 1998: 61]. 

Для аналізу змісту концепту Good (добро) в сучасній англійській мові 
подаємо семантичну структуру ключової лексеми на позначення цього концепту -
"good" у словнику Вебстера [Webster's New World Thesaurus 1975]. Синоніми цієї 
мовної одиниці розглядаємо як засоби об'єктивації окремих складових 
досліджуваного концепту, оскільки вони називають поняття, котрі вважаються 
його компонентами: 

Good, n. 1. А benefit - Syn. welfare, gain, asset; see advantageЗ. 
2. That which is morally approved - Syn. ethic, merit, ideal; see
virtuel.
З. Good реорІе - Syn. the virtuous, the pious, children of light, elect,
men of good will, philanthropists, God-fearing реорІе, law-abiding
citizens, enemies of darkness, just men. - Ant. rascal, the wicked, the
sinful.

Досліджуючи семантичну структуру лексеми "good", виходимо з розуміння 
дефініції слова як семантичного еквівалента його значення. При цьому окремі 
слова в дефініціях даної лексеми та її синонімах слугують експлікаторами сем, які 
в своїй ієрархічній сукупності і складають значення, що витлумачується. 

За словниковою статтею слово "good" має три ЛСВ. Усі вони 
нетермінологічного характеру. Результати саме нерефлексивного пізнання 
складають зміст нетермінологічних ЛСВ: "семантика мовного знака відображає 
наївне поняття про річ, властивість, дію, процес, подію " [Апресян 1995: 56]. 

Структуру ЛСВ 1 - "а benefit" (переваі'а; користь; блаrо) - лексеми "good" 
складають семи відношення, оцінка (саме поняття "а benefit" передбачає 
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Summary 

The article deals with the analysis of а verbalized concept from the cognitivc 
semantical point ofview. The author emphasizes that а language is а means ofrevealing 
the content of а concept which is regarded as а functional mental unit. For this purposc 
the word "Good" is being analyzed and the conception of splitting the meaning of а 
word into notional components is taken into consideration. In the end а certain Іехісо· 
semantic invariant is obtained. 
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